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บทคัดย่อ 
วงปี่พาทย์มอญ ถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรมดนตรีชาติมอญ ซึ่งใช้บรรเลงประกอบพิธีกรรม สามารถ

บรรเลงได้ทั้งงานมงคลและงานอวมงคล แต่ปัจจุบันนี้ใช้ส าหรับประโคมในงานศพเพียงอย่างเดียว บทความ
วิชาการนี้มุ่งน าเสนอ 1. ประวัติพัฒนาการดนตรีมอญ ในประเทศไทย 2. รูปแบบการบรรเลงเพลงมอญ ท านอง 
จังหวะ ลีลา เพลงเพลงที่ใช้ 3. ขั้นตอนการบรรเลงปี่พาทย์มอญ ในงานศพ มอญกับไทยนั้นมีการแลกเปลี่ยน
ทางวัฒนธรรมมาอย่างนาวนาน ซึ่งส่วนหนึ่งนันก็คือ ปี่พาทย์มอญ ปี่พาทย์มอญที่บรรเลงกันนั้นท่วงท านอง
เพลงและการบรรเลง ส าเนียงและลีลาที่โศกเศร้า เพลงที่ใช้ประโคมในช่วงเวลาต่างๆ ขั้นตอนเกี่ยวกับงานศพ 
เช่น เพลงประจ าวัด เพลงประจ าบ้าน เพลงยกศพ ตลอดจนเพลงมอญที่อยู่ในกลุ่มที่ใช้บรรเลงต่อจากเพลง
ประจ าวัด และเพลงประจ าบ้าน ส่วนเพลงที่ใช้บรรเลงทั่วไปเพ่ือความบันเทิงด้านการฟัง ใช้บรรเลงในช่วงเวลา
ต่างๆ ขั้นตอนการบรรเลงปี่พาทย์มอญ ที่เป็นแบบแผนดั้งเดิมที่เคยมีมาในอดีตก็พปรับรูปแบบให้เป็นแบบผสม 
แบบเก่าดั้งเดิมหลงเหลืออยู่น้อยมาก และที่ส าคัญไม่มีผู้สืบทอด หากวงดนตรีมอญที่เป็นแบบผสมผสาน
ระหว่างไทยกับมอญ ที่มีส าเนียงมอญแบบไทยๆนั้นยังคงอยู่ เพราะยังมีส่วนในการบรรเลงประกอบพิธีกรรม
ต่างๆ และมีส าเนียงที่คุ้นหูคนไทย จากบทความนี้จะท าให้ทราบถึงประวัติพัฒนาการ รูปแบบการบรรเลง และ
การน าไปใช้ ซึ่งปัจจุบันนับวันจะเลือนหาย การศึกษา ครั้งนี้ก็เพ่ือเป็นการสืบสานและเผยแพร่องค์ความรู้สู่สาร
ธารณะ เพ่ือประโยชน์ ในการอนุรักษ์ และพัฒนาดนตรีปี่พาทย์มอญ 

 
ค าส าคัญ : ดนตรีมอญ, ปี่พาทย์มอญ, เพลงที่ใช้บรรเลงในพิธี 
 
Abstract 
 Pi Phat Mon orchestra is considered a cultural heritage of the Mon national music, 
used to perform rituals played at auspicious events.  But nowadays it is used solely for 
funeral fanfare. This academic article aims to present. 1. History of the development of Mon 
music in Thailand. 2. Styles of playing Mon songs, melodies, rhythms, styles, and songs used. 
3.  The process of playing Mon Pi Phat at funerals Mon and Tai have long been cultural 
heritage.  One part of the heritage is Pi Phat Mon.  Pi Phat Mon can be melodic and 
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instrumental. Sad accent and style songs are used in fanfare at different times. Procedures 
related to funerals such as temple songs, house songs, funeral songs, as well as Mon songs 
are in the group which are played after the temple songs and at private events. As for the 
songs that are generally played for enjoyment. The process of playing Pi Phat Mon follows a 
traditional pattern, it has been adapted to form a mix. Very little is left of the old traditional 
style. And most importantly, there are no successors for playing this style. The Mon band is a 
mix between Thai and Mon with a Thai Mon accent that still exists because it is also played 
as a part in various ceremonies and has an accent that is familiar to Thai people. From this 
article explains the history of this development.  This study’s aim is to continue and 
disseminate the body of knowledge to the public for the benefit in conservation and 
development of Pi phat Mon music. 

 
Keyword: Mon music, Pi Pat Mon, Music Performed at the ceremony 
 
บทน า 

ชนชาติมอญเข้ามาอยู่ในประเทศไทยพร้อมกับวัฒนธรรมประเพณีต่างๆ ทั้งด้านการร า ดนตรี และ
เพลงมอญ รวมทั้งการด ารงชีวิต สังคม ความเป็นอยู่ จารีตประเพณี ความเชื่อ และค่านิยมต่างๆ ในท้องถิ่น ซึ่ง
สิ่งที่น่าสังเกตุคือ ความเป็นชนชาติมอญก าลังจะสูญสิ้นจากสาเหตุ ประการใหญ่ ดังนี้ประการแรก เกิดจากวิถี
ชีวิตที่เปลี่ยนไปตามสังคม ซึ่งในอดีตวิถีชีวิตของประชากรชาวมอญในอ าเภอบ้านโป่ง และอ าเภอโพธาราม ส่วน
ใหญ่ด ารงชีพด้วยการประกอบอาชีพเกษตรกรรม มีความเป็นอยู่ ที่ อิสระและเรียบง่าย ยึดมั่นในศาสนา 
ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมอันดีงาม ในส่วนของงานประเพณีและพิธีกรรมต่างๆ กล่าวได้ว่า ดนตรี
มอญเป็นวงดนตรีหลักที่ใช้ส าหรับประกอบพิธีกรรมต่างๆ และรับใช้สังคมมาโดยตลอด แต่เมื่อสภาพสังคมเริ่ม
เปลี่ยนไปจากสังคมเกษตรกรรมได้ขยายตัวมาสู่สังคมอุตสาหกรรม และเข้าสู่ยุคความเจริญด้านเทคโนโลยี ท า
ให้วิถีชีวิตที่ด าเนินอยู่เริ่มเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม เนื่องจากต้องปรับตัวให้เข้ากับสภาพของสังคมปัจจุบัน 

ในขณะเดียวกันกระแสวัฒนธรรมของประเทศตะวันตก ได้เข้ามามีอิทธิพล ต่อคนในสังคมมากขึ้นสิ่งนี้
ยิ่งเป็นตัวเร่งเร้าให้วัฒนธรรมและประเพณีที่ประพฤติและปฏิบัติกันในหมู่ชาวบ้านเริ่มเปลี่ยนแปลงไปเร็ว ความ
นิยมในดนตรีมอญจึงลดน้อยลงไปประการที่สอง เนื่องจากขาดการสืบทอดและขาดการสนับสนุนจากหน่วยงาน
ที่เกี่ยวข้อง กล่าวคือ ในปัจจุบันนักดนตรีในวงดนตรีมอญส่วนใหญ่เป็นผู้สูงอายุ บุคคลเหล่านี้นับวันจะเหลือ
น้อยลงไปทุกที ภูมิปัญญาในเรื่องของการเล่นดนตรี การสร้างเครื่องดนตรี การประกอบพิธีกรรม ที่เกี่ยวข้องกับ
ดนตรีเครื่องสายมอญที่สั่งสมกันมานานแต่อดีต อาจสูญหายไปตามกาลเวลา ทั้งนี้ เนื่องมาจากขาดการสืบทอด
ทางสังคม ด้วยสาเหตุดังกล่าวอาจจะส่งผลให้ วงดนตรีมอญ อาจจะสูญหายไปภายในเวลาอีกไม่นานนัก
บทความวิชาการนี้มุ่งน าเสนอ ประวัติพัฒนาการดนตรีมอญ ในประเทศไทย รูปแบบการบรรเลงเพลงมอญ 
ท านอง จังหวะ ลีลา เพลงเพลงที่ใช้ ขั้นตอนการบรรเลงปี่พาทย์มอญ ในงานศพ มอญกับไทนนั้นมีการ
แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมมาอย่างนาวนาน ซึ่งส่วนหนึ่งนันก็คือ ปี่พาทย์มอญ ปี่พาทย์มอญที่บรรเลงกันนั้น 

ประวัติพัฒนาการ 
มอญกับไทยมีการแลกเปลี่ยนประเพณีและวัฒนธรรมสืบทอดกันมาช้านาน ตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา

เป็นราชธานี เหตุการณ์สงครามระหว่างไทยกับพม่าในสมัยกรุงศรีอยุธยาเป็นสาเหตุให้ชาวมอญเข้ามาอยู่ใน
ประเทศไทยในฐานะเชลย หรืออพยพ เมื่อชาวมอญไปที่ใดก็น าวัฒนธรรมของตนเองไปด้วย ไม่ว่าจะเป็นด้านวิถี
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ชีวิต สังคม วัฒนธรรม โดยเฉพาะดนตรีเป็นเครื่องบันเทิงในช่วงเวลานั้น ชาวมอญน าเครื่องดนตรีมอญ เช่น ซอ
มอญ ฆ้อง ปี และเครื่องดนตรีชนิดอ่ืนๆ เข้ามาตั้งแต่ครั้งสมัยพระเจ้าอู่ทอง แต่ยังไม่แพร่หลาย บรรเลงหรือเล่น
กันในกลุ่มของชาวมอญ ดนตรีมอญสืบทอดเรื่อยมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ในสมัยพระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เมื่อมีการฉลองสมโภชพระแก้วมรกต ณ ทุ่งพระเมรุ ตามนัยประวัติกล่าวว่ามีการ
น าวงปี่พาทย์มอญมาร่วมบรรเลงสมโภชด้วย 
 ผู้ที่มีบทบาทส าคัญท่านหนึ่งเกี่ยวกับวงปี่พาทย์มอญ คือ นายเจิ้น ดนตรีเสนาะ “เจิ้น” เป็นภาษามอญ 
แปลว่า “ช้าง” มีภรรยาชื่อ นางเปรี้ยว เมื่อชาวมอญอพยพมาจากเมืองเมาะตะมะ กล่าวกันว่านนายเจิ้นได้น าปี่
พาทย์มอญ ฆ้องวงนางหงส์ที่สวยงามมากด้วย ต่อมานายเจิ้นได้เข้ารับราชการเป็นมหาดเล็กประจ าพระองค์
ของเจ้าฟ้ากรมพระนครสวรรค์วรพินิต อยู่ในวังบางขุนพรม สมเด็จเจ้าฟ้ากรมพระนครสวรรค์วรพินิตทรงโปรด
ปรานและสนพระทัยในการดนตรีอยู่แล้ว มีวงเข้าร่วมประชันทั้งหมด 9 วง เมื่อบรรเลงแล้ว 9 วง พระองค์ไม่
พอพระทัยนักเพราะยังบรรเลงไม่ได้ดีเท่าที่ควร นายเจิ้น ซึ่งเป็นนักดนตีอยู่แล้วแอบเข้าไปถามจางวางว่า จะขอ
เข้าร่วมบรรเลงด้วยได้ไหม จางวางจึงให้ไปขออนุญาตสมเด็จเจ้าฟ้ากรมพระนครสวรรค์วรพินิต พระองค์ก็ทรง
อนุญาต พอนายเจิ้นตีเพลงจบ พระองค์ทรงตรัสว่า “นี่แหละแท้ๆ เลย  และตรัสถามว่า “ที่บ้านมีไหม” นาย
เจิ้นตอบว่า “มีพะยะค่ะ” พระองค์ตรัสเน้นว่า “แบบนี้ละมีไหม” นายเจิ้นตอบว่า “มีพะยะค่ะ สวยกว่านี้” 
 ในพุทธศักราช 2458 เจ้าฟ้ากรมพระยานครสวรรค์วรพินิตเสด็จโดยทางเรือพร้อมทั้งครอบครัวและ
ผู้ติดตาม เพื่อทอดพระเนตรเครื่องดนตรีฆ้องวงนางหงส์ของนายเจิ้น พระองค์ตรัสชมว่า “ของเขาสวยจริงๆ สม
ตามที่เขาคุย” พระองค์ประทับแรมอยู่ 3 คืน และน าเอาปี่พาทย์มอญไปบรรเลงที่ศาลาการเปรียญวัดหงส์ปทุม
วาสทั้ง 3 คืน พระองค์เสด็จมาบ้านนายเจิ้นอีกหลายครั้ง 
 วงปี่พาทย์ของนายเจิ้นได้มีโอกาสเข้าไปบรรเลงในวังบางขุนพรมครั้งแรกในงานพระศพพระราชมารดา
ของทูลกระหม่อมเจ้าฟ้ากรมพระนครสวรรค์ฯ และบรรเลงตอนพระราชทานเพลิงศพที่ทุ่งพระเมรุ แต่ละมุมมี
วงปี่พาทย์บรรเลงประจ ามุมละวง ซึ่งมีวงของนายเจิ้นบรรเลงด้วย ครั้นเมื่อพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัวให้ตราพระราชบัญญัตินามสกุลขึ้นเมื่อวันที่ 22 มีนาคม พ.ศ. 2455 ในครั้งนั้นนายเจิ้นได้รับ
พระราชทานนามสกุลว่า “ดนตรีเสนาะ” สมเด็จเจ้าฟ้าฯ กรมพระนครสวรรค์วรพินิต ทรงโปรดปรานฆ้องมอญ
วงนี้มาก ถึงทรงเคยตรัสเชิญรัชกาลที่ 7 เสด็จมาทอดพระเนตรฆ้องมอญวงนี้ด้วย 
 ฆ้องมอญเก่าแก่วงนี้บิดาของนายเจิ้น ชื่อนายสี ได้น ามาจากเมืองเมาะตะมะ เมื่อครั้งมอญอพยพมาพ่ึง
พระบรมโพธิสมภารไทย ในสมัยสมเด็จพระพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ปี พ.ศ.  2385 ฆ้องมอญวงแรกที่เข้ามาใน
ประเทศไทย อาจไม่มีหลักฐานยืนยันเด่นชัด แต่มีความส าคัญที่น่าจะเป็นฆ้องมอญที่มีรูปลักษณ์สวยงามมากใน
สมัยนั้น 
 ในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 เป็นสมัยที่การดนตรีไทยมีความเจริญ
สูงสุด จนกล่าวขานกันว่าเป็น “ยุคทองของดนตรีไทย” เป็นยุคที่องค์ประมุข ตลอดจนเชื้อพระวงศ์หลาย
พระองค์มีความสนพระทัย และให้การสนับสนุนการดนตรีไทยตลอดมา ยุคนี้จึงมีครูดนตรีไทย และนักดนตรี
ไทยที่มีผลงานด้านการประพันธ์เพลงและมีฝีมือชั้นเชิงดนตรีไทยหลายท่าน 
 ในช่วงเวลานี้เองมีนักดนตรีเชื้อสายมอญที่มีฝีมือท่านหนึ่งชื่อ นายสุ่ม เจริญดนตรี หรือคนทั่วไปเรียก
ท่านสั้นๆว่า “ครูสุ่ม” ครูสุ่มมีเครื่องดนตรีปี่พาทย์มอญ มีเพลงมอญแท้ๆ ของเก่ามากมาย ทั้งทางร้องและทาง
เครื่อง นอกจากท่านจะเป็นนักดนตรีแล้ว ท่านยังเป็นนักอนุรักษ์และเชี่ยวชาญในวัฒนธรรมมอญ บ้านครูสุ่มอยู่
ใกล้ภูเขาทอง บริเวณเชิงสะพานนางร้องไห้ ปัจจุบันชื่อสะพานมหาดไทยอุทิศ ใกล้กรมโยธาธิการในปัจจุบัน 
ต่อมาครูสุ่มคิดจะขายฆ้องมอญอันเป็นสมบัติเก่าแก่ของคน แต่ครูสุ่มเจาะจงว่าจะขายให้แก่จางวางศร ศิลปะ
บรรเลงเท่านั้น ใครรู้ข่าวมาขอซื้อเสนอราคาแพงก็ไม่ขายให้ จางวางศร ศิลปะบรรเลง หรือต่อมาคือ หลวง
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ประดิษฐ์ไพเราะ นักดนตรีชื่อดังสมัยนั้นเมื่อทราบข่าวก็ไปหาครูสุ่มที่บ้าน และขอซื้อฆ้องที่ประสงค์จะขาย ซึ่ง
ครูสุ่มก็ขายให้ราคาถูกเหมือนได้เปล่า 
 ด้วยความเคารพนับถือในประสบการณ์และความรู้ทางเพลงมอญจางวางศรจึงฝากตัวเป็นศิษย์ของครู
สุ่ม เพ่ือขอต่อเพลงและชั้นเชิงทางเพลงมอญ จนจางวางศรสามารถเรียนรู้เพลงมอญไว้มาก และต่อมาท่านได้
ประสมประสานเครื่องดนตรีไทยให้เขากับชุดฆ้องมอญ โดยให้ช่างท าเครื่องดนตรีย่านวัดพระพิเรนร์แกะสลัก
รางระนาดเอก ระนาดทุ้ม เปิงมางคอก ตะโพนมอญ กระจังโหม่ง ร้านฆ้อง ปิดทองสวยงามเข้าชุดกันอย่าง
กลมกลืน จนเกิดเป็นวงปี่พาทย์ที่มีลักษณะแปลกไปจากวงปี่พาทย์มอญดั้งเดิมของไทย เสียงเพลงที่บรรเลงก็
แปลกออกไป นอกจากนั้นจางวางศรยังได้น าเพลงมอญที่ต่อจากครูสุ่มมาแต่งขยายเพ่ิมเติมให้มากขึ้นอีก 
(Pikulsri,C. 1996 : 131)  

วงป่ีพาทย์มอญในงานศพ 
 วงปี่พาทย์มอญนั้นโดยแท้จริงแล้วใช้บรรเลงได้ในโอกาสต่างๆ ทั้งงานมงคล เช่นงานฉลองพระแก้ว
มรกตในสมัยกรุงธนบุรี และสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น และงานอวมงคล เช่นงานศพ การที่วงปี่พาทย์เป็นที่
นิยมบรรเลงเฉพาะงานศพในงานศพในปัจจุบันก็เพราะว่าท่วงท านองเพลงและการบรรเลงมีส าเนียงและลีลาที่
โศกเศร้าเข้ากับบรรยากาศของงานศพ วงปี่พาทย์มอญแต่เดิมใช้บรรเลงในงานทั่วไป ทั้งงานมงคลและงานศพ 
แต่ต่อมาเริ่มมีผู้นิยมน ามาใช้บรรเลงเฉพาะในงานศพสืบมาจนปัจจุบัน ดังลายพระหัตถ์ที่สมเด็จกรมพระยานริศ
รานุวัติวงศ์ทรงมีถึง Somdej Krom Phraya Damrong Rachanupap (1962 : 236 – 237) 
  ในหนังสือสาส์นสมเด็จกล่าวถึงที่มาของการใช้วงปี่พาทย์มอญประโคมในงานศพมีความว่า “ เรื่องที่ใช้
ปี่พาทย์มอญในงานศพนั้นหม่อมฉันเคยได้ยินสมเด็จพระพุทธเจ้าหลวงตรัสเล่าว่า ปี่พาทย์มอญท างานในหลวง
ครั้งแรกเมื่องานสมเด็จพระเทพสิรินทรา บรมราชินี ด้วยทูลกระหม่อมทรงพระราชด าริว่าสมเด็จพระเทพสิรินท
ราฯ ทรงเป็นเชื้อสายมอญ แต่จะเป็นทางไหนหม่อมฉันไม่ทราบ เคยได้ยินแต่ชื่อพระญาติคนหนึ่งเรียกว่า “ท้าว
ทรงกันดาล ทรงมอญ” ว่าเพราะเป็นมอญ พระองค์คงจะทราบดีว่าคงเป็นเพราะเหตุนั้น งานพระศพพระเจ้าลูก
เธอในรัชกาลที่ 5 จึงโปรดให้มีปี่พาทย์มอญเพ่ิมขึ้นโดยเป็นเชื้อสายของสมเด็จพระเทพสิรินทราฯ คนภายนอก
อาจเอาอย่างงานพระศพหลวงไปเพ่ิมหรือไปหาเฉพาะปี่พาทย์มอญมาท าศพ โดยไม่รู้เหตุเดิมแล้วจึงท าตามกัน
ต่อมา จนพากันเข้าใจว่างานศพต้องมีปี่พาทย์มอญจึงจะเป็น “ศพผู้ดี” เหมือนกับเผาศพต้องจุดพลุญี่ปุ่นกัน
แพร่หลายอยู่คราวหนึ่ง อันที่จริงวงปี่พาย์มอญนั้นชาวมอญเขาก็ใช้ในงานมงคล และงานศพเหมือนกับปี่พาทย์
ไทย กลองคู่กับปี่ชวาและฆ้อง ประสมกัน เรียกว่า บัวลอย ก็ใช้ทั้งงานศพและงานมงคล (Kongpin,N. 1996: 6 
– 10) 
 การบรรเลงเพลงปี่พาทย์มอญ ถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรมดนตรีชาติมอญ ซึ่งใช้บรรเลงประกอบ
พิธีกรรม สามารถบรรเลงได้ทั้งงานมงคลและงานอวมงคล เท่าที่ปรากฏหลักฐานสมัยโบราณ พบว่า ในงาน
มงคลนั้นได้มีวงปี่พาทย์มอญร่วมบรรเลงสมโภชด้วย เช่น สมโภชพระแก้วมรกตในสมัยกรุงธนบุรี เป็นต้น ส่วน
งานอวมงคลก็ปรากฏหลักฐานเช่นเดียวกัน ในงานถวายพระเพลิงพระศพสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
รัชกาลที่ 5 เป็นต้น จากหลักฐานเหล่านี้แสดงให้เห็นว่าปี่พาทย์มอญปี่พาทย์มอญนั้นเป็นวงดนตรีรูปแบบหนึ่ง 
ซึ่งเข้ามามีบทบาทส าคัญต่อสังคมไทยมาแต่สมัยโบราณแล้ว ถึงแม้ว่าในปัจจุบันบทบาของวงปี่พาทย์มอญจะมี
การเปลี่ยนแปลงไป คือ วงปี่พาทย์มอญจะใช้บรรเลงส าหรับงานที่เกี่ยวข้องกับความตายหรืองานศพ ซึ่งเป็น
เครื่องหมายชองงานอวมงคลเท่านั้น ท าให้วงปี่พาทย์มอญกลายเป็นสัญลักษณ์ของงานอวมงคลไปในที่สุด 
(Nakkong,A. 1996 : 56 – 60) 
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เครื่องดนตรีในวงป่ีพาทย์มอญ 
เครื่องดนตรีใวงปี่พาทย์มอญประกอบด้วยเครื่องดนตรีที่ส าคัญดัง นี้ ปี่มอญ ท าหน้าที่เป็นเครื่องด าเนิน

ท านองเป็นหลัก เสียงของปี่มอญมีเสียงทุ้มต่ า มีเสียงโหยหวนในท่วงท านองเศร้าโศกได้ดี นอกจากนั้นยังมี
ระนาดที่ท าหน้าที่ บรรเลงท านอง ความส าคัญรองลงมา นอกจากนั้นก็จะมีระนาดทุ้ม ฆ้องมอญวงใหญ่ และ
ฆ้องมอญวงเล็ก ที่ท าหน้าที่หลักในการบรเลงท านองเป็นหลัก  
 เครื่องดนตรีที่ท าหน้าที่ประกอบจังหวะที่ส าคัญในวงปี่พาทย์มอญ คือ ตะโพนมอญมีลักษณะเดียวกับ
ตะโพนไทย แต่มีขนาดใหญ่กว่า เสียงของตะโพนมอญมีเสียงต่ ากว่าตะโพนไทย และมีเสียงดัง ได้ยิ นไกล 
ชาวบ้านมักล้อเลียนเสียงตะโพนมอญที่ได้ยินว่า “เท่งทึง เท่งทึง” นอกจากนั้นยังมีเปิงมางคอกมีหน้าที่บรรเลง
จังหวะหน้าทับในวงปี่พาทย์มอญควบคู่กับตะโพนมอญ ตีหยอกล้อสอดแทรกกับตะโพนมอญให้เกิดความ
สนุกสนาน  

ปี่พาทย์มอญนั้นมีลักษณะการจัดรูปแบบวงเช่นเดียวกับเครื่องดนตรีของไทย คือ วงปี่พาทย์มอญเครื่อง
ห้า ประกอบด้วย วงปี่พาทย์มอญเครื่องคู่ วงปี่พาทย์มอญเครื่องใหญ่ เครื่องดนตรีหลักๆ ประกอบด้วย ปี่มอญ 
ฆ้องมอญ ระนาดเอก ระนาดทุ้ม ตะโพนมอญ เปิงมางคอก เครื่องดนตรีที่ประสมกันขึ้นอยู่กับประเภทของวง
ดนตรีเป็นส าคัญ (Amatayakul,P. 1997 : 117) 
 ปัจจุบันได้มีการบรรเลงปี่พาทย์มอญให้วงใหญ่ขึ้นเป็นพิเศษ โดยเพ่ิมฆ้องมอญตั้งแต่ 3 ร้านขึ้นไป อาจ
มีฆ้องมอญถึง 10 ร้าน หรือมากกว่าก็เคยมี วางเรียงกันตั้งแต่ด้านหน้าศาลา ถึงท้ายศาลา จึงดูยิ่งใหญ่อลังการ
เป็นพิเศษ การจัดเช่นนี้ต้องเพ่ิมระนาดเอกเหล็ก ระนาดทุ้มเหล็ก และระนาดทุ้มไม้เข้าไปอีกเพ่ือให้เกิดสมดุลใน
การจัดวง ไม่นิยมเพ่ิมระนาดเอกคงให้มีเพียงรางเดียว เป็นที่น่าสังเกตว่าวงปี่พาทย์มอญจะตั้งฆ้องมอญไว้หน้า
ระนาด ซึ่งปี่พาทย์ไทยตั้งฆ้องไทยไว้หลังระนาด ทั้งนี้อาจมีเหตุผลว่าฆ้องมอญมีความสวยงามเด่นสง่ าเป็น
เอกลักษณ์ท่ีโดดเด่น 

เพลงมอญ 
 เพลงที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมของ “ปี่พาทย์มอญ” เมื่อปี่พาทย์มอญเข้ามาอยู่ในเมืองไทย ใช้ 
บรรเลงประกอบพิธีอวมงคล ปี่พาทย์มอญกลายเป็นเครื่องประกอบเกียรติยศของเจ้าภาพอีกอย่างหนึ่ง  

เพลงมอญที่ถือว่าเป็นเพลงมอญแต่เดิม หรือเพลงมอญแท้แต่โบราณ เป็นเพลงในอัตราสองชั้น และ
เพลงเร็วในอัตราชั้นเดียว เพลงที่ใช้ส าหรับการประโคม ซึ่งเป็นเพลงกลุ่มใหญ่สามารถแบ่งออกได้ดังนี้ เพลงที่ใช้
ประโคมในช่วงเวลาต่างๆ ตามขั้นตอนเกี่ยวกับงานศพ เช่น เพลงประจ าวัด เพลงประจ าบ้าน  เพลงยกศพ 
ตลอดจนเพลงมอญที่อยู่ในกลุ่มที่ใช้บรรเลงต่อจากเพลงประจ าวัด และเพลงประจ าบ้าน เป็นต้น และยังมีเพลง
ที่ใช้ประโคมที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมทางศาสนา เช่น เพลงเร็วมอญ เพลงพระฉันมอญ เป็นต้น เพลงในกลุ่มนี้ 
จัดว่าเป็นเพลงมอญเก่า หรือมอญโบราณ เพลงในกลุ่มนี้เกือบทั้งหมดไม่สามารถสืบค้นประวัติความเป็นมาได้
อย่างชัดเจน (Srinoraset,S. 2015: 22) 
 ส่วนเพลงที่ใช้บรรเลงทั่วไปเพ่ือความบันเทิงด้านการฟัง ใช้บรรเลงในช่วงเวลาต่างๆ ที่ไม่เกี่ยวข้องกับ
ขั้นตอนของพิธีกรรม ได้แก่ เพลงมอญสองชั้น และเพลงมอญเร็ว เพลงในกลุ่มนี้มีทั้งที่จัดว่าเป็ นเพลงมอญ
โบราณ และเพลงมอญที่ได้รับการปรับปรุง หรือเรียบเรียงขึ้นใหม่ เพลงที่จัดเป็นเพลงโบราณ ก็ไม่สามารถ
สืบค้นประวัติความเป็นมาได้อย่างชัดเจน นอกจากเพลงเร็วมอญพบว่า ส่วนใหญ่เป็นเพลงที่ใช้ในกระบวนการ
ร าผีมอญ 
 เพลงมอญเป็นเพลงที่มีท่วงท านองอ่อนหวาน ช้า หรือหวานระคนเศร้า เพลงมอญจึงเหมาะสมกับ
บรรยากาศสงบไม่อึกทึก บางเพลงมีท่วงท านองโหยหวนเศร้าโศก อย่างไรก็ตามเพลงมอญบางเพลงก็ให้ความ
สนุกสนานครึกครื้นได้เช่นกัน ผู้บรรเลงจึงควรเลือกเพลงบรรเลงให้เหมาะสมกับโอกาสและผู้ฟังเป็นส าคัญ  
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 เพลงไทยส าเนียงมอญ เพลงมอญเป็นเพลงหมวดใหญ่ที่มีมาตั้งแต่สมันอยุธยา และในสมัยรัตนโกสินทร์ 
นอกจากเพลงส าเนียงมอญแล้วเรายังยกวงปี่พาทย์มอญมาบรรเลงด้วย ซึ่งแสดงออกให้เห็นถึงความสัมพันธ์
อย่างใกล้ชิด ซึ่งมีตัวอย่างเพลงไทยส าเนียงมอญมากมาย เช่น เพลงพระฉันมอญ เพลงมอญแกว่งดาบ เพลง
มอญชมจันทร์ เพลงมอญดูดาว เป็นต้น 

ดนตรีมอญประกอบงานศพ 
 ในตอนต้นกรุงรัตนโกสินทร์จนกระทั่งถึงรัชกาลที่ 5 มีเครื่องดนตรีเพียง 5 ชิ้นเท่านั้น คือ ปี่มอญ 
ระนาดเอก ฆ้องมอญ ตะโพนมอญ และเปิงมางคอก ส่วนบทเพลงนั้นสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ 
ประเภทที่ครูคนไทยประดิษฐ์ขึ้นเป็นส าเนียงมอญปน เช่น มอญดูดาว มอญโยนดาบ มอญบางจะเกร็ง ฯลฯ อีก
ประเภทหนึ่งเป็นเพลงมอญแท้ ทั้งหมด 19 เพลง สามารถจัดกลุ่มได้ 3 กลุ่ม คือ  
 กลุ่มที่ 1 เป็นเพลงประจ า สามารถแบ่งออกเป็น 4 เพลง คือ เพลงประจ าบ้านทางตรงและทางกลาง
(นิยมประโคมในงานศพที่บ้าน) เพลงประจ าวัดทางตรงและทางกลาง 
 กลุ่มที่ 2 เป็นเพลงที่ใช้บรรเลงต่อจากเพลงประจ า มีจังหวะลงตัว คือ เพลงแป๊ะมังพลู จัวมัวเสียะป๊าด 
หะเก๊าะโทมเมียะ ด๊าดทอ ด๊าดซอน หะโกเกรียง เจิ้นทางไหม้ เพลงฉิ่ง เพลงหะเก๊าะโทมเมียะ ผอกแซโร๊ต ตี
โต้ดเกล๊ะบี  
 กลุ่มท่ี 3 เป็นเพลงไม่มีจังหวะบังคับแน่นอน 3 เพลง คือ ยังซาน หะแยปะแลและอะโรงอะซ า  
 ปัจจุบันวงปี่พาทย์มอญในประเทศไทยนิยมเล่นเพลงเหล่านี้ในงานศพ โดยเฉพาะ  4 เพลงแรก หรือ
เพลงประจ า ถ้าปี่พาทย์มอญวงใดเล่นไม่ได้ ถือว่าเล่นเพลงมอญไม่เป็น (Danpradit,P. 2000 : 40) 
 ความเป็นมาและความสัมพันธ์ระหว่างชาวมอญกับชาวไทย มีมาตั้งแต่ก่อนสมัยอยุธยาและมีการ
ติดต่อกันตลอด เป็นธรรมดาที่มีการแลกเปลี่ยนและถ่ายโอนวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน เมื่อยุคสมัยล่วงเลยไป จึง
ได้กลมกลืนและการสร้างความเป็นตัวของตัวเองขึ้น ศิลปะวัฒนธรรมมอญอย่างไทยจึงได้ผสมผสานกันอย่างลง
ตัว ส่วนพิธีศพนั้นชาวมอญมีพิธีที่ละเอียดอ่อนมากกว่าชาวไทยแต่ก็แสดงให้เห็นถึงความมีระเบียบที่ยังคงไว้ซึ่ง
วัฒนธรรมของกลุ่มชนอย่างสูงเช่นกัน หากแต่ในปัจจุบันต่างตัดพิธีที่ซับซ้อนลง คงไว้เฉพาะพิธีส าคัญ จะมี
รายละเอียดสมบูรณ์ก็แต่งานบุคคลส าคัญเท่านั้น 

การประโคมปี่พาทย์มอญในพิธีศพ 
 การประโคมศพนี้เป็นค าที่เรียกกันมาในหมู่นักดนตรีและชาวบ้านทั่วไป มีความเป็นมาและบทเพลง
ประกอบการบรรเลงทั้ง วงบัวลอย ปี่พาทย์นางหงส์ และปี่พาทย์มอญ  
 การประโคม คือ การท าเพลง ซึ่งหมายถึง เครื่องมือที่ท าให้เป็นเพลง มีฆ้อง กลอง เป็นต้น เครื่อง
เหล่านั้นเข้าใจว่าเกิดขึ้นแต่การตีเกราะเคาะไม้ ในการไล่ล่าสัตว์ เพ่ือท าให้ตกใจ แล้วจึงคิดต่อแก้ไขให้เครื่องมือ
เหล่านั้นดังกึกก้องเพ่ือท าให้สัตว์ตกใจ แล้วจึงคิดแก้ไขให้เครื่องมือเหล่านั้นดังกึกก้องยิ่งขึ้น เพ่ือตีให้เป็นสง่า
เพ่ือให้เกรงขาม และเพ่ือเป็นสัญญา เพื่อเรียก การตีเครื่องเหล่านั้นให้ดัง เรียกกันว่าประโคม อยู่จนทุกวันนี้ ไม่
เกี่ยวด้วยการร้องร า (Chotipinyokul,P. 2011: 68) 
 การประโคมศพ ตามปกติใช้กลองมลายู 2 คู่ ปี่ 1 และฆ้องเหม่ง เรียกกันเป็นสามัญว่า กลองสี่ปี่หนึ่ง 
ประโคมเป็นเพลงบัวลอย เป็นระยะทุกยามตลอดรุ่ง เดี๋ยวนี้เล่นเพียง 2 ยาม ไปประโคมอีกครั้งเมื่อย่ ารุ่ง 
ระหว่างประโคม ถ้ามีผู้อยากฟังเพลงอ่ืนๆ ก็เล่นได้ เพลงเหล่านี้ใช้เป็นเพลงประโคมทั่วไป จะแทรกเพลงอ่ืนใน
ระหว่างเมื่อเวลาพระสวดจบเป็นคราวไปก็ได้ เพลงทุบมะพร้าว แร้งกระพือปีกกาจับปากโลง ชักฟืนสามดุ้น ไฟ
ชุม เพลงเหล่านี้ใช้ประโคมเวลาเผา แต่เวลาจุดไฟใช้เพลงบัวลอย การจะแทรกเพลงอ่ืนก็ได้ ห้ามแต่เพลงมงคล 
โดยมากใช้เพลงฉิ่งชั้นเดียว หรือเพลงฉิ่งพระฉัน ถ้าฉันเพลงเล่นเพลงกระบอก ซึ่งเป็นประเภทเพลงเรื่อง  
(Somdej Krom Prince Narissaranuwatiwong, 1962: 223 – 224.) 
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 การตั้งวงปี่พาทย์ขึ้นอยู่กับสถานที่และความสวยงามเหมาะสม เครื่องดนตรีทั้งแถวหน้าและแถวหลัง
สามารถเพ่ิมลดได้ตามก าลังคน และความประสงค์ของเจ้าภาพ การตั้งวงเมื่อตั้งศพอยู่กลางศาลา พระสงฆ์จะ
อยู่ด้านซ้าย วงปี่พาทย์ก็ควรอยู่ตรงข้ามพระสงฆ์ ถ้าหากไม่มีที่ก็น าไปไว้ด้านนอกก็ได้ ทั้งนี้สุดแล้วแต่สถานที่ 
แต่ต้องอยู่ไม่ห่างเกินไปเพราะจะมองไม่เห็นขั้นตอนพิธีกรรมที่เกิดขึ้น ในปัจจุบันวงปี่พาทย์หลายวงมีการ
ประดับหางนกยูง แสงไฟสี ไฟราว และมีที่ตั้งวงมาเอง ทั้งเป็นเก้าอ้ีตั้งเฉพาะเครื่องดนตรี และเป็นเวทีลอยต่าง
ระดับ พบเห็นได้ในต่างจังหวัดทั่วไป เช่น สมุทรสาคร นครปฐม สุพรรณบุรี ฯลฯ เพ่ือให้มีความสูงเท่ากับแขกที่
นั่งเก้าอ้ี ท าให้การจัดวงดูเป็นระเบียบสง่าสวยงาม หรือบางวัดได้จัดเตรียมไว้เฉพาะก็มี  

ปี่พาทย์มอญมีคู่มากับสังคมไทยตั้งแต่อยุธยาจนถึงปัจจุบัน แท้เดิมที่ปี่พาทย์มอญจะบรรเลงกันเฉพาะ
ในหมู่ของชาวไทยรามัญ ทั้งในโอกาสมงคล และอวมงคลทั่วไป มิได้จ ากัดเฉพาะพิธีศพเช่นในปัจจุบัน แต่
กาลเวลาอันยาวนานได้ท าให้การปรับเปลี่ยนผสมผสานเป็นรูปแบบที่มีเอกลักษณ์ใหม่เฉพาะตัว นักดนตรีไทย
ได้รับการถ่ายทอดแล้วปรุงแต่งให้เข้ากับสังคมดนตรีอย่างไทย รับใช้สั งคมโดยประโคมในพิธีศพทั้งสามัญชน
จนถึงศพผู้ดี ดังนั้นไม่ว่าจะเป็นการพัฒนาในด้านเครื่องดนตรี การประสมวงและบทเพลงที่ปฏิบัติสืบทอดกันมา 
 เพลงมอญต่างๆ โดยเฉพาะเพลงประจ าวัด ใช้ส าหรับประโคมทั่วไปในช่วงที่ไม่มีพิธีกรรม ขณะที่มีการ
ตั้งบ าเพ็ญกุศลที่วัด และเพลงประจ าบ้าน เป็นเพลงที่มีท านองเหมือนกับเพลงประจ าวัด แตกต่างเฉพาะส่วน
ขึ้นต้นของท านองเพลงเท่านั้น ใช้บรรเลงประโคมในกรณีที่บ าเพ็ญกุศลที่บ้าน หากใช้ที่วัดในกรณีสิ้นสุดการ
บรรเลงในเวลากลางคืน และเมื่อประกอบพิธีประชุมเพลิง ส่วนเพลงย่ ารุ่ง (หรือเพลงประจ าย่ ารุ่ง) ก็คือ เพลง
ประจ าวัดหรือประจ าบ้าน หากแต่น ามาบรรเลงในตอนเช้ามืดของวันใหม่ โดยออกเพลงตรงส่วนท้ายของเพลง
ย่ าค่ ามาบรรเลงต่อกันและตอนท้ายน าเสนอบทเพลงประกอบในขั้นตอนต่างๆของพิธีศพ ในการประโคมจะใช้
ตะโพนมอญและเปิงมางคอก เป็นเครื่องก ากับจังหวะหน้าทับประจ า ทั้งนี้เนื้อหน้าทับอาจมีความแตกต่างกัน
บ้างในรายละเอียด แต่โดยเนื้อหลักของหน้าทับแล้วสอดคล้องกันเป็นส่วนใหญ่เมื่อศึกษาหน้าทับทั้งสอง พบว่า
หน้าทับประจ าบ้านนั้นมีความยาวมากกว่าหน้าทับประจ าวัดอยู่หนึ่งเท่า ส่วนการขึ้นเพลงอัตราความเร็วจะไม่
ก าหนดตายตัวและยังไม่เริ่มเข้าเนื้อหน้าทับ เมื่อหมดช่วงขึ้นเพลงแล้วจึงเริ่มตั้งจังหวะและเข้าเนื้อหน้าทับต่อไป 
เพลงมอญและเพลงประจ า เป็นเพลงที่ส าคัญ มีผู้สนใจศึกษาและมีความเกี่ยวพันธ์กับปี่พาทย์มอญ และ
ประเพณีในสังคม ระดับเพลงที่ทุ้มต่ าของเครื่องดนตรีมอญ ลีลาเรียบๆ จึงท าให้เพลงมอญเข้าได้กับสังคมไทย 
หากแต่ปัจจุบันมีผู้สนใจเรียนรู้น้อยลง บทบาทหลักไปอยู่ที่เพลงส าหรับประโคมศพ และเพลงประกอบการร า
มอญเท่านั้น 
 การบรรเลงปี่พาทย์มอญในพิธีการขั้นตอนต่างๆของงานศพ โดยการบรรเลงปี่พาทย์มอญนั้นมีเพลงอยู่
ด้วยกัน 3 กลุ่ม คือ กลุ่มประโคม กลุ่มประกอบพิธีกรรม และกลุ่มบรรเลงทั่วไป 
 เพลงในกลุ่มประโคม ได้แก่เพลงย่ ารุ่ง เพลงย่ าเที่ยง เพลงย่ าค่ า เพลงประจ าวัด และเพลงประจ าบ้าน 
เพลงย่ ารุ่ง บรรเลงช่วงเวลาเช้าตรู่ อยู่ในช่วงเวลาประมาณ 05.00 น. – 06.00 น. เพลงย่ าเที่ยงบรรเลงหลังจาก
ทานอาหารกลางวันก่อนที่พระจะขึ้นเทศน์ อยู่ ในช่วงเวลาประมาณ 12.00 น. – 13.00 น. และเพลงย่ าค่ า 
บรรเลงอยู่ในช่วงเวลาประมาณ 18.00 น – 19.00 น. ส่วนเพลงประจ าวัดและเพลงประจ าบ้านบรรเลงประโคม
ศพในช่วงที่ไม่มีพิธีกรรมใดๆ ซึ่งต่างกันที่ เพลงประจ าบ้านใช้ส าหรับบรรเลงในกรณีที่ตั้งศพบ าเพ็ญกุศลที่บ้าน 
และเพลงประจ าวัดใช้ส าหรับบรรเลงประโคมศพในกรณีที่ศพตั้งบ าเพ็ญกุศลที่วัด    (Pikulsri,C. 1996 : 131 – 
141) 
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เพลงที่ใช้ส าหรับบรรเลงเมื่อตั้งศพขั้นยังศาลา ปี่พาทย์บรรเลงเพลงส าหรับประกอบในพิธีกรรม ดังนี้ 
(Saengngam,C. 2014 :110) 

1. เพลงยกศพ เมื่อยกศพขั้นตั้งที่เรียบร้อยแล้ว ปี่พาทย์จะบรรเลงเพลง “เชิญผี” อันเป็นการเชิญผีให้
อยู่ยังที่ตั้ง พร้อมทั้งเป็นการบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ที่อยู่ ณ ที่นั่น ขอให้ผีใหม่ได้อยู่ ณ ที่นั้นเพ่ือให้ญาติมิตรได้ร่วม
ท าบุญ 

2. เพลงเชิญผี จากนั้นจะบรรเลงต่อด้วยเพลง “ประจ าวัด” อันมีความหมายให้ผีในโลงศพประจ าอยู่
กับท่ีอย่าไปไหน เพ่ือให้ญาติพ่ีน้องได้ท าบุญอุทิศส่วนกุศล 

3. เพลงประจ าวัด (2) ถ้าศพนั้นตั้งสวดที่บ้าน ปี่พาทย์จะเปลี่ยนเพลงประจ าวัดเป็นเพลงประจ าบ้าน 
ทั้งเพลงประจ าวัด)และเพลงประจ าบ้าน ซึ่งมีความหมายเช่นเดียวกับเพลงประจ าวัด 

4. เพลงประจ าบ้าน ส าหรับเพลงประจ าวัด และเพลงประจ าบ้าน ถือเป็นเพลงประโคมศพ สามารถ
บรรเลงซ้ ากันได้  ยกเว้นห่างระยะ เมื่อเป็นดังนี้ ครูผู้ใหญ่ทางดนตรี จึงได้น าเพลงมอญในบางตอนมารรเลง
ต่อท้ายประจ า เรียกชื่อไปต่างๆนาๆ เช่น ประจ าวัดออกในประจ า เพลง 1 หรือ เพลง 2 เพลง 3 เป็นต้น 

5. เพลงประจ าวัด (ออกในประจ าเพลง 1)(2) นอกจากนั้นยังน าเพลงไทยส าเนียงมอญมาออกท้ายอีก
ด้วย เช่น เพลงประจ าวัด ออกนารายณ์แปลงรูป ทั้งนี้ ตะโพนมอญและเปิงมาง คงยึดหน้าทับประจ าวัดอย่าง
เคร่งครัด ถ้าออกเพลงในประจ าบ้าน ตะโพนมอญ และเปิงมางต้องยึดหน้าทับประจ าวัดอย่างเคร่งครัด
เช่นเดียวกัน 
 เมื่อถึงเวลาพลบค่ า ปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงชุด “ย่ าค่ า” ซึ่งเป็นเพลงชุดที่มีความยาวแต่ละวงจะมีการ
ปรับการบรรเลงไว้เป็นทางซึ่งเป็นเอกลักษณ์ของตัวเอง บางช่วงจะเป็นการเดี่ยวแต่ละมือ เพื่อโชว์ความสามารถ
ของผู้บรรเลงและทางของเพลง เป็นเพลงชุดที่เปิดโอกาสให้ผู้บรรเลงทั้งหมด แสดงความสามารถของตนเองได้
เด่นชัด 

เพ่ือพระสงฆ์ลงมาสวดอภิธรรมยังงศาลา ปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงเร็วมอญ เพื่อเป็นการรับพระ ส าหรับ
เพลงมอญเณ้ว มีมากมายหลายเพลงสามารถน ามาบรรเลงได้ทั้งส่งพระและรับพระ 

6. เพลงมอญเร็ว (รับพระ) ครั้นเมื่อพระสงฆ์ยังนั่งสวดเรียบร้อยแล้ว เจ้าภาพจะไปจุดธูปเทียนที่หน้า
พระพุทธ ปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงเร็วมอญอีกเพลงหนึ่ง แต่เพลงนี้เป็นเพลงประจ าที่ใช้กันทั่วไป ซึ่งเรียกชื่อ
เพลงเร็วนี้ว่า 

7. เพลงมอญเร็ว จากนั้นพระสงฆ์ทั้ง 4 รูป จะสวดพระอภิธรรม โดยเริ่มจบที่ 1 ถ้าเป็นศพพระ 
ประเพณีมอญนิยม ร ามอญ หรือ เรียกว่า มอญร า ปี่พาทย์จะบรรเลงประกอบร าให้ครบทั้ง 12 เพลง หรือ 12  
โดยเฉพาะคนตะโพนมอญและเปิงมางคอก ต้อตีหน้าทับให้ถูกกับเพลงและท่าร าของแต่ละเพลงให้ถูกต้อง 
 ถ้าเป็นศพคนธรรมดา ไม่มีการร า ปี่พาทย์มอญจะบรรเลงเพลงมอญที่ไพเราะ เช่น เพลงพม่าใหญ่ พม่า
กลอง ปลาทอง  

8. เพลงพม่ากลาง (จบที่ 1) (2) จ าสองถ้าไม่มีร า ปี่พาทย์มอญก็จะบรรเลงเพลงมอญที่ไพเราะอีก 
9. เพลงดาวกระจาย จบสาม ถ้าไม่มีร าปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงมอญที่ไพเราะอีก 
10. เพลงแน ส าหรับจบที่สี่ จะไม่มีการบรรเลงคั่น เจ้าภาพจะถวายของพระสงฆ์สวดยถา สัพพี เพื่อให้

พร เมื่อพระกลับลงจากศาลา ปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงเร็วมอญขึ้นเพลงหนึ่ง เพ่ือเป็นการส่งพระ การสวด
อภิธรรมเพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้ศพ ก็เสร็จสิ้น ปี่พาทย์อาจบรรเลงเพลงประจ าวัด เป็นการประโคมไประยะหนึ่ง 
จึงหยุดการบรรเลงในคืนนั้น 
 ต่อมาเมื่อรุ่งเช้าวันใหม่ ปี่พาทย์มอญจะบรรเลงเพลงมอญที่ไพเราะ สลับกับเพลงประจ าบ้านก็ได้ บาง
งานมีเทศน์ในตอนเช้า ปี่พาทย์ก็จะบรรเลงเพลงมอญเร็วรับพระ ต่อด้วยเพลงเร็วจุดธูปเทียน และเม่ือพระเทศน์
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จบ ส่งพระด้วยเพลงมอญเร็ว จากนันก็จะบรรเลงประโคมไปเรื่อยๆจนพระสงฆ์ลงมาฉันอาหารเพลงยังศาลา ปี่
พาทย์จะรับพระด้วยเพลงเร็ว พระสงฆ์ฉันอาหารเพลง ปี่พาทย์มอญบรรเลงเพลง “ฉิ่งพระอันมอญ” ซึ่งเป็น
เพลงส าเนียงมอญติดต่อกันหลายเพลง ลักษณะของเพลงมอญจะเป็นเพลงเรียบๆไม่มีเครื่องหนัง และเครื่อง
ประกอบจังหวะใดๆ ทั้งสิ้น เช่นเดียวกับฉ่ิงพระฉันไทย คงใช้แต่ฉิ่งเป็นเครื่องก ากับจังหวะเท่านั้น  
 เมื่อพระฉันเสร็จมีเด็กยกตะลุ่มที่พระฉันไปเก็บ ปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงยกตะลุ่มประกอบการยกตะลุ่ม
อีกด้วย จากนั้นพระสงฆ์ทั้งหมดสวดให้พระ หรือมาติกาบังสุกุล กลับลงยังกุฎิปี่พาทย์บรรเลงเพลงเร็วส่งพระ 
 เมื่อบรรดาญาติพ่ีน้องตลอดจนแขกี่มาในงานานอาหารกลางวัน วงปี่พาทย์มอญจะบรรเลงเพลงอีกชุด
หนึ่ง เรียกว่า “ย่ าเที่ยง” ซึ่งเป็นเพลงชุดหนึ่งที่บรรเลงติดต่อกัน 12 เพลง 12 หน้าทับ ซึ่งอันที่จริงก็คือ เพลงที่
ใช้ในร ามอญ 12 เพลง 12 ท่านั่นเอง ในช่วงรอพิธีเผาศพในตอนเย็น ปี่พาทย์มอญจะบรรเลงประโคมไปเรื่อยๆ
จนถึงเวลายกศพลงมายังเมรุ เพ่ือกระท าพิธีเผา ขณะยกศพมาเวียนเมรุ ปี่พาทย์บรรเลงจนครบ 3 รอบ ขึ้นตั้ง
บนเมรุเรียบร้อยจึงหยุด ขณะรอแขกมาเผาปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงมอญที่ไพเราะไปเรื่อยๆ เป็นระยะๆ จนถึง
เวลาเผา เมื่อประธานขึ้นจุดไฟเผาศพปี่พาทย์มอญจะบรรเลงเพลง “ประจ าบ้าน” ประกอบพิธีเผาจนหมดแขก 
ผู้บรรเลงจะน าเพลงมอญมาต่อท้ายเพลงประจ าบ้านอีกหลายเพลง โดยจะโพนและเปิงมางต้องยึดหน้าทับของ
ตนเองอย่างเคร่งครัด นักดนตรีที่ด าเนินท านองก็ต้องรักษากฎเกณฑ์ในการออกเพลงต่างๆ โดยไม่คร่อมหน้าทับ 
(Klaimuk,K. 1998 : 138 – 141) 

จากการสัมภาษณ์นายอ านาจ วงศ์จีน และนายโอภาส นักพิณพาทย์ พบว่าเพลงมอญที่นิยมบรรเลง
ทั่วไปในงานศพนั้นมีเพลงที่ส าคัญ ที่ผู้เรียนปี่พาทย์มอญจะต้องเรียนรู้เป็นอันดับต้นๆ ก็จะมีเพลงดังนี้ 

อ านาจ วงศ์จีน โอภาส นักพิณ
พาทย์ 

ประวัติเพลง/ที่มา 

เพลงหยาดน้ าค้าง  เพลงมอญรับพระ - 
เพลงบ๋อย มอญท่าเสา เอามาตีเมื่อปี พ.ศ. 2522 – 2523 เพราะว่า ในคราวนั้น ครู

ชัย คนฆ้อง ได้ซัดเซพะเนจร แก่เป็นคนกินเหล้า แต่ฝีมือดี ต่อ
ให้คนราชบุรี ลูกหลาน ครูพุ่ม วงครูรวม ก็ไม่รู้ชื่อเพลง ก็ต่อ
ให้ ครูชัย ต่อเพลงให้ที่ต าบลท่าเสา นะ ทุกคนจึงเรียกตามกัน
มาว่าเพลงมอญท่าเสา เพลงมอญอิสระ เพราะเนื้อร้องที่ท ามา
นั้นไว้อาลัยผู้เสียชีวิต เมื่อก่อนไม่มีร้อง ที่มาเป็นแบบนี้ 

เพลงชาละวัน เพลงแต่งใหม่ มีนักดนตรีท าขึ้น เป็นมอญไทย แล้วเอาเพลงหลายๆวรรคมา
รวมกัน หนึ่งในนั้นมีเพลงชุมทางเสียงทอง ไม่ใช่มอญโบราณ 
เพลงพึ่งแต่ง เท่าที่ครูเปิ้ลได้สัมผัสมา หลายๆเพลงเอาเพลงมา
เหมือนเอาเพลงโน้น เพลงนี้มาตัดต่อ เอามารวม ให้ได้ 3 
ท่อน ไม่ได้แต่งใหม่  

เพลงอิเหนา มอญอิเหนา เรียกไม่เหมือนกันสักเท่าไร บางทีเรียกมอญอิเหนา บางที่
เรียกมอญบางไส้ไก่ บางที่เรียกเพลงนายขนมต้ม เรียกตาม
เนื้อร้อง เอ่ยถึงนายขนมต้ม บางที่เรียกมอญโผกผ้า เพราะว่า
เนื้ อร้อง ผ้าสีทับทิม ริมขลิบทองเอย มอญโผกผ้า คือ 
เรื่องราว จัดแจง 
แต่งกายพลายชุมพล โผกผ้าเป็นมอญใหม่ คอผูกผ้าประเจียด 
ของบิดา  เสกผงผัดหน้า โผกผ้าสีทับทิม (ซึ่งจับเนื้อหาตรงนี้) 
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อ านาจ วงศ์จีน โอภาส นักพิณ
พาทย์ 

ประวัติเพลง/ที่มา 

ชาวนักดนตรีรู้ว่าต้องเป็นเพลงนี้ 
เพลงเจ้าทุย เพลงเจ้าทุย มีที่มา เป็นนักดนตรี ไม่ทราบนาม คือ แต่งเพลงไว้ 3 ท่อนทั้ง  

2 ชั้น ชั้นเดียว ซึ่งแก่นของเพลง เจ้าทุยอยู่ไหน  นอย นอย 
น้อย นอย หนอยนอย เพลงลูกทุ่งเก่า แกน 3 ท่อน หมด 3 
ท่อน ตีแก่นลงไปด้วย ร้องด้วย ว่าเจ้าทุยอยู่ไหน นกเอ้ียงเลี้ยง
ควายเฒ่า  

เพลงดาวกระจาย วิรุฬสั่งฟ้า ไม่ใช่เพลงดาวกระจาย  นายวิรุฬ ไม่ทราบนามสกุล คน
ระนาด ต าบลท่าชะลอม อ าเภอเมือง จังหวัดสมุทรสาคร ได้
แต่งไว้ ประมาณ 2520  

เพลงกาแว กาแว เพลงมอญเก่า โบราณ เพลงมอญส าคัญเพลงหนึ่งของวิชาชีพ
ปี่พาทย์มอญ  
 

เพลงกุหลาบด า มอญชายน้ า มอญแต่งใหม่ มอญไทย  
เพลงแมลงภู่ทอง 
(เพลงเก่า) 

แมลงทับทอง  ขึ้นเหมือนกันแต่มีการแยก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 1 อ านาจ วงศ์จีน สาธิตการบรรเลงฆ้องมอญ 23 กันยายน 2560  

  
 

ปี่พาทย์มอญ นั้นมีความส าคัญต่อชาวมอญเป็นอย่างมาก ดนตรีมอญเข้ามาอยู่ในประเทศไทยด้วยการ
ที่คนไทย และคนมอญในอดีตนั้นไปมาหาสู่กันอยู่ตลอดเวลา ไทยมอญมีความสัมพันธ์แบบพี่น้อง เมื่อเป็นเช่นนี้ 
การรับวัฒนธรรมมอญเข้ามา ในประเทศไทยนั้นก็ไม่ได้เป็นเรื่องยาก เนื่องจากผู้คนไปที่ใด ก็จะน าวัฒนธรรม
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ของตนไปด้วย ไม่ว่าจะเป็นเรื่องอาหารการกิน ที่อยู่อาศัย และดนตรี ก็จะน าไปด้วย ซึ่งลักษณะของดนตรีที่เข้า
มาในประเทศไทยนั้นก็มีทั้งแบบดั้งเดิม และแบบที่ผสมผสาน จนกระทั่งเป็นแบบมอญที่มีในประเทศไทย ทั้งนี้ 
ก็มีอิทธิพลของวัฒนธรรมที่ผสมผสาน คือการปรับทั้งด้านดนตรีให้มีเสียง มีท านอง ที่เข้ากับลักษณะ และความ
นิยมของคนไทย จึงเกิดวงดนตรีมอญในรูปแบบที่ไทยน ามาบรรเลงกันอยู่ในปัจจุบัน วงดนตรีมอญที่เป็นแบบ
แผนดั้งเดิมที่เคยมีมาในอดีตก็พัฒนารูปแบบวงให้เป็นแบบผสม แบบเก่าดั้งเดิมที่เป็นของมอญแท้ๆ นั้น
หลงเหลืออยู่น้อยมาก และที่ส าคัญไม่ค่อยมีผู้สืบทอดสักเท่าไร หากแต่วงดนตรีมอญที่เป็นแบบผสมผสาน
ระหว่างไทยกับมอญ ที่มีส าเนียงมอญแบบไทยๆนั้นยังคงอยู่ เพราะประกอบพิธีกรรมต่างๆ และมีส าเนียงที่เข้า
หูคนไทย 
 จากการศึกษา ของนักวิชาการพบว่าประวัติความเป็นมาของปี่พาทย์มอญและดนตรีอ่ืนๆ ของชาว
มอญที่เกี่ยวข้องกับปี่พาทย์มอญ โดยตั้งประเด็นในการศึกษาประวัติความเป็นมาของวงปี่พาทย์มอญ ตลอดจน
วัฒนธรรมดนตรีมอญ รูปแบบต่างๆ ที่มีความเกี่ยวข้อง พบว่าวัฒนธรรมดนตรีมอญมีความเกี่ยวข้องกับปี่พาทย์
มอญ ในแง่ของการผสมผสานวัฒนธรรมบางสิ่งบางอย่างที่เอ้ือประโยชน์ต่อกัน และน ามาบูรณาการจนเกิดเป็น
รูปแบบในการน าเสนอร่วมกัน โดยศึกษาประเด็นเครื่องดนตรี การประสมวง การประพันธ์ บทเพลง ระเบียบ
วิธีการบรรเลง ระดับเสียง บาทหน้าที่ของเครื่องดนตรี โดยอธิบายว่า ปี่พาทย์มอญเป็นรูปแบบหนึ่งแสดงให้เห็น
ถึงการผสานทางด้านวัฒนธรรมดนตรีระหว่างมอญและไทย ซึ่งได้มีการสร้างสรรค์และพัฒนาจากอดีตมาจนถึง
ปัจจุบันโดยล าดับ คนไทยรับเอาวัฒนธรรมทางดนตรีของชาวมอญไว้ แล้วพัฒนาปรับปรุงให้ดียิ่งขึ้นใช้สืบทอด
กันต่อๆ (Lawan,S. 2013 : 69 - 82) 
 ปี่พาทย์มอญได้รับการปรับปรุงมาเป็นล าดับ การพัฒนาปี่พาทย์มอญ คงต้องกล่าวถึงบุคคล 2 ท่าน ที่มี
บทบาทส าคัญ สร้างปี่พาทย์มอญให้เป็นที่รู้จักและเป็นที่ยอมรับ ทั้งที่แรกทีเดียวเห็นว่าปี่พาทย์มอญเป็นของ
ต่างชาติ ไม่ใช่ของไทย จึงไม่ได้ให้ความสนใจ กระท่ังมาในสมัยของครูหลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร ศิลปะบรรเลง) 
ครูดนตรีไทยผู้เป็นต้นแบบในการพัฒนาการดนตรีไทยในหลายเรื่อง ท่านได้ศึกษาเพลงมอญจากครูสุ่ม ดนตรี
เจริญ ชาวมอญที่เข้ามาในราวรัชกาลที่ 5 – 6  พร้อมกับฆ้องมอญและฝีมือดนตรี ท่านครูหลวงประดิษฐ์ไพเราะ
ได้รับการถ่ายทอดเพลงมอญจากครูสุ่มท่านนี้ ด้วยบ้านอยู่ไม่ห่างไกลกันมาก และได้พัฒนาเพลงมอญที่ท่าน
ประพันธ์ขึ้นเองเปิดรับงานประโคมศพตามวัดต่างๆในกรุงเทพฯ การพัฒนาปี่พาทย์มอญเป็นการพัฒนาอย่าง
ต่อเนื่อง ความเข้าใจว่าไม่มีรูปแบบที่แน่นอนขึ้นกับความเหมาะสม ไม่มีข้อห้าม ข้อบังคับที่เคร่งครัดอย่างดนตรี
ไทย ท าให้ปี่พาทย์มอญ พัฒนาเครื่องดนตรี การจัดวง บทเพลงออกไปอย่างกว้างขวาง ดังเครื่องดนตรีในวงปี่
พาทย์มอญหรือที่มอญเรียกว่า วงป้าต นั้น เดิมมีเพียง 5 ชิ้น คือ ปี่มอญ (เน) ตะโพนมอญ (สะเปิน) เปิงมาง
คอก (มงมาง หรือ พาดเหวี่ยงของพม่า) ฆ้องมอญ ระนาดเอก (ป้าต)  ในปัจจุบันได้เพ่ิมเครื่องดนตรีจากวงปี่
พาทย์ไทยเข้าไปแต่ยังคงใช้รูปลักษณ์แบบมอญดังมีเครื่องดนตรีในวงปี่พาทย์มอญเครื่องใหญ่ ประกอบด้วย 
 โหม่ง (มอญ) 3 ใบ ขนาดไม่เท่ากัน ปี่มอญ 1 เลา ตะโพนมอญ เปิงมางคอก ฆ้องมอญวงใหญ่ (มักมี
มากกว่า 1 แล้วแต่ความต้องการของเจ้าภาพ) ฆ้องมอญวงเล็ก (มีกมีมากกว่า 1 แต่จะน้อยกว่าฆ้องมอญวง
ใหญ่) ระนาดเอก ระนาดทุ้ม (อาจมีมากกว่า1) ระนาดเอกเหล็ก ระนาดทุ้มเหล็ก ฉาบเล็ก ฉาบใหญ่  ฉิ่ง กรับ 
(อาจมีมากกว่า 1 ) นอกจากวงดนตรีแล้วยังพบเครื่องประดับ อย่างเช่น หางนกยูง ไฟส่อง และไฟราว เป็นต้น 
 
 
สรุป 

ดนตรีปี่พาทย์มอญมีความส าคัญทั้งในการประกอบพิธีกรรม และประกอบการแสดงต่างๆ ล้วนต้องมี
ดนตรีเข้าไปเกี่ยวข้อด้วยทั้งสิ้น หากทว่าในปัจจุบันนี้ ความส าคัญของดนตรีปี่พาทยมอญได้ลดบทบาทหน้าที่ลง



  Journal of MCU Buddhapanya Review Vol. 7 No. 1 (January - March 2022)     281 
 

ไปอย่างมาก จากอดีตที่มีความส าคัญ ทั้งในเรื่องของการเป็นอานัติสัญญาณบอกเวลา ต่างๆ หรือประกอบการ
แสดง แต่ทว่าปัจจุบันนี้ ดนตรีปี่พาท์มอญได้ลดบทบาทลงไปอย่างน่าใจหาย เมื่อเป็นเช่นนี้ ผู้เฒ่าผู้แก่ในชุมชน
มอญ จังหวัดราชบุรี นั้นได้ท าการปรึกษาหารือ เพ่ือศึกษารูปแบบของการจัดการและถ่ายทอดดนตรีมอญ ใน
ชุมชนของตนเองนั้นควรมีลักษณดังนี้ คือ “ควรมีการจัดท าเป็นรูปแบบหนังสือ ซึ่งมีครูบาอาจารย์หลายท่านได้
ท าหนังสือระบบฝึกเพ่ือให้ง่ายต่อการจดจ าเพลง หนังสือโน้ตก็จะมีทั้งรูปแบบการเขียนโน้ตแบบ 2 มือก็มี หาก
มีการจัดท าขึ้นมาเป็นเอกสารหรือหนังสือแล้ว ผู้ที่สนใจเรียนนั้นสามารถปฏิบัติตามแบบฝึกเพลงในหนังสือไ ด้ 
โดยผู้เรียนนั้นสามารถฝึกให้เกิดความช านาญ แล้วตีให้ได้ด้วยตนเองได้เลย ซึ่งเอกสาร หรือหนังสือโน้ตเพลงนี้
เป็นสื่อที่ส าคัญอย่าหนึ่ง ตัวอย่างเพลงสองชั้นง่ายๆ นักดนตรีอาจหลงๆลืมๆ เราก็สามารถที่จะกลับมาดู
โน้ตเพลงว่าตีอย่างไร ใช้มือซ้ายหรือมือขวาก่อน อย่างนี้เป็นต้น ซึ่งการใช้หนังสือ หรือเอกสารระบบโน้ตนี้เป็น
การท าให้การเรียนการสอนดนตรีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น  

ในส่วนนี้ผู้เขียน มองว่า สถาบันการศึกษา หน่วยงานภาครัฐและเอกชน ควร สนับสนุนให้มีการจัดการ
เรียนดนตรีมอญ ทั้งในรูปแบบเดิม และแบบใหม่ผสมผสานกัน คือ มีทั้งที่เป็นการสอนแบบนอยปาก และการ
สอนที่มีระบบการบันทึกโน้ต เพ่ือให้วงการดนตรีปี่พาทย์มอญ มีความแพร่หลาย นอกจากนั้นแล้วควรมีการ
สนับสนุนให้มีการฝึกหัดการบรรเลงปี่พาทย์มอญเพ่ิมมากขึ้น มิใช่เป็นเพียงรายวิชาเลือกเพียงอย่างเดียว ทั้งนี้
เพ่ือให้ดนตรีปี่พาท์มอญมีการบรรเลงอย่างแพร่หลาย และเป็นการอนุรักษ์ และสืบทอดการบรรเลงดนตรีปี่
พาทย์มอญ และการพัฒนารูปแบบการจัดการความรู้ดนตรีมอญ ที่มีการบันทึกออกมาเป็นโน้ตเพลงแล้ว ควร
ผลิตออกมาเป็นสื่อในรูปแบบอ่ืนๆ ไม่ว่าจะเป็น วีดีทัศน์ หรือ สิ่งพิมพ์อ่ืนๆ และการแสดงสดตามสถานที่ต่าง ๆ 
อย่างต่อเนื่อง 
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